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AHHOTaN M

B cratbe TmpeAcTaBieHbl CTAaTMUCTUYECKWe pe3y/bTaThl HCC/Ie[O0BaHUS CHMHOHUMUYECKHX, aHTOHUMHUECKHX U
JlepUBALIIOHHBIX CBf3el JieKceMbl «TocKa» B mpousBefienusix A. II. IlnatoHoBa. llenb mccnefoBaHusi — MyTeM CIUIOLIHOM
BBIOODKM M KOJTMUECTBEHHBIX METOJOB YCTaHOBUTb MeCTO [JaHHOTO C(JI0BAa B W/IUOCTHJIE TIMCaTeslsi Ha Marepuane HauOosee
COBDEMEHHOTO M TIOJIHOTO COOpaHMsi €ro COYMHEHWH. BbisBreHVWe W TIO[CYeT YNOTpeONeHWH C/IoBa «TOCKa» C €ro
OJJHOKOPEHHBIMU 1 er0 CHHOHUMOB 1 @aHTOHHMMOB C UX OZJHOKOPEHHBIMM I103BOJISIET sIpue MpefiCTaBUTh MeCTO JIEKCEMBI «TOCKa»
B uguoctune A. II. ITnaroHoBa. Tak, faHHas jekceMa BXOAWUT B CUHOHMMMUECKUH psf, € 4 Cl0BaMU («TPyCTb», «Ileyaiby,
«YHBIHUE», «TOMJIEHHE»), CPeJu KOTOPBIX SIB/IIETCS CAaMON YaCTOTHOW MO KOJMYECTBY yNoOTpeO/eHuid, HO yCTyIaeT UM 0
KO/IMYeCTBY OJHOKOPEHHBIX CI0B. AHTOHHUMHYeCKHe CBSI3U HCC/Ie/lyeMOM JieKceMbl IpeficTaB/ieHbl 2 c/ioBaMM («pafloCTby,
«BECeJIbe»), TIPU 3TOM CJIOBO «TOCKa» YCTYTAeT UM IO YUCTY yroTpeb/IeHHBIX OJHOKOPEHHBIX JIEKCEM, a TaKXKe 0 KOUUeCTBY
yroTpebieHHiT aHTOHUMY «PaZioCThb».

KitroueBble ¢j10Ba: TeKCHUeCKoe 3HaYeHHe, JileKceMa «TocKa», A. I1. T11aToHOB, UANOCTHIIB, TeKCHUecKasl CUCTeMa.
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Abstract

The article presents statistical results of the study of synonymic, antonymic and derivational relations of the lexeme
"toska" in the works of A. P. Platonov. The aim of the study is to establish the place of this word in the writer's idiostyle on the
material of the most modern and complete collection of his works by means of continous sampling and quantitative methods.
The identification and counting of uses of the word "toska" with its cognates and its synonyms and antonyms with their
cognates allows to vividly present the place of the lexeme "toska" in A. P. Platonov's idiostyle. Thus, this lexeme is included in
the synonymic series with 4 words ("sadness", "sorrow", "despondency", "yearning"), among which it is the most frequent by
the number of uses, but inferior to them by the number of cognates. The antonymic relations of the studied lexeme are
represented by 2 words ("joy", "cheerfulness"), with the word "yearning" yielding to them by the number of used homonyms,
as well as by the number of uses to the antonym "joy".
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Beeaenne

[JaHHas cTaThs MOCBsIleHa UCCIeJ0BaHUIO MapaJUurMaTHiyeCcKUX CBsI3el jieKCeMbl «TOCKa» B XyJ0)KECTBEHHOM JAUCKypce
A. TI. TInatoHoBa. Kak u3BecTHO, /itoOble 3HaueHHs He CYIIECTBYIOT B sI3bIKe «CaMHU MO cebe», BHe CBsi3el C JPYrvMH
3HaueHUsIMU. Takum 00pa3oM, CEMaHTHKy CJIoBa HeOoOXOAUMO OIpefeNsaTh C Y4Y4eTOM €ero MHOrooOpasHbIX CBs3ed B
JIEKCUUECKOM CUCTEME SI3bIKa.

OpHUMY U3 SPKUX TIPOSIB/IEHUN CBs3el B JIEKCMUECKOHN CUCTeMe SIB/IIOTCS CHHOHUMUYeCKHe ¥ aHTOHUMHUUEeCKUE, a TaKyKe
JlepUBAL[UOHHbIE OTHOLIEHHUS. JTH OTHOIIIEHUS JIEKCEMbI «TOCKa» MOJPOOHO PacCMATPUBAIOTCS B IAHHOM CTaThe.

B kauecTBe mMarepuasa Mbl UCII0/b30Ba/IM HarboJIee TMOMHOe U COBpeMeHHoe cobpaHue counHenuii A. I1. IliatoHoBa B 8
ToMax [8].

I[Tpu uccnefoBaHny ObIM UCIIOIBb30BaHbI KOJTMUECTBEHHO-CTATUCTHUECKKE METO/IbI, a TAK)Ke METO/], CTUIOLIHONW BbIOOPKH.

O6cyxpaenue

Ha AAHHOM 3Tarie pa3BUTHUA A3bIKO3HAHWSA HUKTO U3 JIMHI'BHCTOB He OTPHULiaeT Ha/n4yue JIEKCUUECKOM CHCTEMbI A3bIKa, a
Tak>Xe TOIo (baKTa, yTo «K&)K,ELI:Iﬁ A3BIK B M3BECTHOM CMLIC/IE€ I10-CBOEMY U/IEHWUT BHEA3BLIKOBYHO ,E[QIZCTBHTE]ILHOCTB u 110-
CBOEMY OTpa)kaeT peajbHBIE CBSi3W, CYLIECTBYIOLIME MEXIY pa3sHOoOpasHBIMU TpeaMeTamu U siBneHusmu» [13, C. 103]. B
JIEKCUUECKOM CHCTEeMe SI3bIKa BBIZEJIAIOT C/IeJYyroLIrie BUbI CBSI3€H: CUHTarMatu4yeckKue, rmapagurMarnyueckuve, qepruBalliOHHBIE.
HpI/I 3TOM [ €pHUBALIMOHHbIE CBA3W MHOrMe UCC/1e40BaTe/IM PpACCMATPUBAIOT KdK BU/, IMMapaAUTIMaTH4e CKUX.

[Mapagurmatriyeckre CBSI3U B JIEKCUUECKOW CHCTeMe TIPe[CTaB/sSIOTCS B BUJE Pa3/IMUHbIX TPYIIHMPOBOK (K/IaCcCOB) CJIOB,
eJMHUL{bl KOTOPbIX OOBbeJUHAIOTCS Ha OCHOBE CBOUX JIEKCHUUYeCKMX 3HaueHMd. Oto siBieHue H. H. BomjpipeB npepnaraer
Has3bIBaTh «JI€KCUYeCKOI KaTeropusalyeil s3blka», B OCHOBE KOTOPOU JIEXKUT «TeMaTHueCKU PUHLUI TPYIITUPOBKY JTEKCUKH»
[3, C. 155].
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BrisiBIeHHe 1 COMOCTaB/IeHNe pPa3IMUHbIX KJIaCCOB CJI0B, 10 MbIciu 3. []. ITonooit u Y. A. CtepHUHA, CBU/I€TE/ILCTBYET O
«HaL[MOHa/IbHOM crielli(rKe CTPYKTYPHOI OpraHu3alliy JIEKCUKU B TOM WA UHOM si3bike» [10, C. 42]. YyeHble 0TMeUaroT, YTO
5Ta creluduKa MoxeT 0OHapyKUBaThCsl B KOJIMYeCTBe e[WHUL], 06pasyoliyx Ipymniy, B Habope 1 KoaudecTBe TOATPYII, B
CTeIeHU HAarO/IHEHHOCTH OT/Ae/bHBIX MOATPYII, B CTENEeHW HOMHHATUBHOMW AuddepeHIpaluu 00603HaUaeMOl CMbIC/IIOBOM
obactu (Tam xe).

OfHako 3TO Ke, Ha Halll B3IVISiZl, MOXKET MOMOYb IMPEe/CTAaBUTh OCOOEHHOCTH AUCKYpPCa OTJeIbHOH SI3bIKOBOM JIMUHOCTH.
Hy>XHO yuWTBIBaTh, UTO «B JIEKCMKOHE Ye0BeKa I'PYIIIbI CJIOB M C/I0Ba TeperieTaroTCsl Kak NMPHUUY//IMBO 3allyTaHHbIe HUTH, U
TIOTOMY BBIZIe/TUTD M3 UX TIeperyieTeHrH OT/ebHbIe YUaCTKA MOYKHO TOJIBKO YC/IOBHO B 1ie/IsIX UX ucciaefoBanusi» [9, C. 256].

JlekcuUyecKWe TPYIIMUAPOBKK MpPEACTABASIOT CO00M CHMHOHMMHWYECKWe psifibl, AaHTOHMMHUYECKHe Tiaphbl, JIeKCHKO-
CeMaHTHYeCKHe IPyIIbl, TeKCUKO-CeMaHTHUeCKue I0JIsl, TeMaThyeCcKye rpymbl U T. 1.

B paHHOM cTaTbe MBI pPacCMOTPUM Takue MapajiurMaTUueckve OTHOLLIEHUsl JieKCeMbl «TOCKa» B puckypce A. Il
[1naToHOBa, KaK CMHOHHUMHUECKHE, aHTOHHMUYeCKHe U [|epHBalliOHHBIE, TaK KaK OHM, Ha Hall B3Iisifi, Haubosiee spKoO
CrI0COGHBI IPe/ICTAaBUTh JIEKCHUECKOe 3HaueHHe HCC/efyeMOM JieKCeMBbl, a TakKe [aTh Ipe/CTaB/ieHHe O CeMaHTHYeCKOM
(bparmeHTe JUCKypcCa IFcCaTers.

. H. IllmeneB 3ameyarn, 4To AJIUTeNbHast TPAZULMS BbISBJIEHUS] CHHOHMMOB U aHTOHUMOB «SIBJISIETCS CyIefiCTBUEM <...>
HaOJTFOIeHUI Hafl CEMaHTHUECKUMU CBSI3sIMU CJIOB, Hajl TEM, UTO «COOCTBEHHOE» 3HAueHHe CJI0Ba KAK-TO OOYC/IOB/IEHO €ro
COOTHOILIEHWEM C JIPYTUMH crioBamm» [13, C. 114].

B narmiunu cuHoHumog [1. H. IllMeneB BUANT Kak CTpeM/ieHUe oxapakTepu30BaTh siB/leHHe [eliCTBUTEIbHOCTH C Pa3HbIX
CTOPOH, TaK M BO3MO)KHOCTb €r0 Pas/jMYHOIO MUCTOJKOBAHUsS, UTO CTAHOBUTCS OCOOEHHO HAaI/IsiHBIM, KOIZAa peub ufeT 00
OTBJIEUEHHBIX TIOHSTHUSIX, OTPE/IENUTh KOTOpble ObiBaeT 3aTpyauuTenbHo [13, C. 116-117]. JI. A. HOBUKOB JIMHIBUCTUYECKYIO
MPUPOJly CMHOHUMUU OOBSICHSIET «aCUMMeTpHUel 3Haka W 3HaueHusi» [6, C. 213], KoTopasi IPUBOAUT, MO MBIC/A YUEHOTO, K
CTpeMJIEHHIO «BBIPa’kaTh M3BECTHOE COfiepKaHHe He TOJIBKO CBOMM OCHOBHBIM 3HAKOM (TIepBUYHOW (hOpMOii), HO U JPYTMIMH
SI3BIKOBBIMU CpeficTBaMm» [6].

Eme ofHO sipkoe siBleHHe JIEKCUUYECKOM CHUCTEMBbl — GHMOHUMUS, TO €CTb «BbIpaKEHHUEe INPOTHBOIOJIOKHOCTU BHYTPU
OZIHOW ¥ TOHM ’Ke CYIIHOCTH, TIPOTHBOIOJIOXKHOe ormpesienieHne ee» [6, C. 226]. Tlpu 3ToM, kak ormedaer [I. H. IlImenes,
AHTOHKMBI TIPOTHBOIIOCTABJIEHBI «I10 CAMOMY OOIL[eMy U CYIIeCTBEHHOMY /I KX 3HaueHWs CeMaHTHUeCKOMY TpU3HaKy» [13,
C. 131].

HUccnenoBareny Takke OTMeUalOT TaKOW BUJ, OTHOIIEHUM, KakK depueayusi — jeKcuueckasi U cemanTuueckas. Tak, . H.
[[TmeneB Ha3bIBaeT [lepUMBAallMOHHBIE CBS3U «“TPeTbUM H3MepeHHeM” ceMaHTUKU cioBa» [13, C. 199] Hapsagy c
rapajurMaTikoi ¥ cuHTtarMatukou. Ilpupoay stux cesseit [. H. IIIMeneB BUAWUT B TOM, UTO CJI0BO, SIBIAACH ABYCTOPOHHEN
eVHULIEN s3bIKa, MOXKET OOBeJWHSTHCS C JPYTHMH C/IOBAaMH He TOJBKO Ha OCHOBAaHWM OOIIHOCTH CeMaHTHKH, HO M Ha
ocHoBaHuHU (hopmanbHOro cxozctBa [13, C. 191-194], To eCTh HaXOAWUTHCSI «B JIE€PUBAI[MOHHBIX OTHOIIEHUSIX C JPYTUMH
CJIOBAMH — Kak T0 JIMHWK CMBICJIOBBIX AaCCOIMALUM, TaKk W MO JIMHUM CJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIX (M LIMpe — BOOOIIe
tdonetnuecknx) comokenuii» [13, C. 198-199].

OjHako He BCe JIMHTBUCTHI NPU3HAIOT JepUBALIOHHblE OTHOILLEHUSI OTHe/bHBIM BH/IOM CBfI3ell M pacCMaTpUBalOT UX B
pamMkax rmapagurmaruku [11, C. 71].

B cBoeM wuccrejoBaHWM Mbl TakKe pacCMaTpuBaeM JlepHBallOHHblE CBSI3M CJI0Ba Kak B/ TapajurMaruueckux
OTHOLIEHHH Y CUUTaeM X 0OHapy>KeHre BaKHbIM aClIeKTOM CEMaHTHKH CJIOBA B JIEKCHUYECKOH CHCTeMe.

Xop uccef0BaHUSA U OCHOBHBIE Pe3y/IbTaThl

MeToZioM CIUIOLIHOW BBIOODKM W3 TEKCTOB cobpanuisi couwHenuid A. II. TlnatoHoBa B 8 Tomax Mbl OTOOpaau Bce
yToTpeOsieHHsT C7I0Ba «TOCKa» U ero OJHOKOPEHHBIX, a 3aTeM O0TOOpany KOHTEKCTHI C CHHOHHMMAaMH M aHTOHHMaMM (M WX
OZIHOKOPEHHbIMM) HCC/leflyeMoil JiekceMbl. [lajlee Mbl MOACYATaNM KOIMYECTBO JIeKCEM U TPeJCTaBWIM pe3y/bTaThl B
Tab/MIaX, OTPaKAIOIMX CTAaTUCTUUECKUe JJaHHbIe UCC/Ie[JOBaHsI.

PaccmoTpuM nozipo6Hee MosiydeHHbIe pe3y/bTaThl.

3.1. [lepuBaniioHHbBIE CBA3H J1eKCeMbI «TOCKa»

Mzei Beiziemumi 509 yroTpebiieHui C/I0Ba «TOCKa» ¥ ero OJHOKOPEHHBIX. Pe3ysbTarhl mpejcTae/ieHbl B Tabmie 1.

Tabsmua 1 - JlekceMa «ToCKa» U eé OJHOKOpeHHbIe

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.1

KonuuecTBo ynotpebnennii
Ne Jlekcema
eIMHUL[bI %
1 TOCKa 297 58,35
2 TOCKOBAThb 176 34,58
3 3aTOCKOBAaTh 8 1,57
4 CTOCKOBAThLCS 1 0,20
5 TIOTOCKOBAThb 1 0,20
6 TOCKJIUBBIN 19 3,73
7 TOCKJ/IUBO 6 1,18
8 TOCKOBaHbE 1 0,20
Bcero 8 509 100
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Kak MOXHO BUJeTb, CIOBO «TocKa» B uauoctwie A. II. TlnatoHOoBa MMeeT [epuBallMOHHbIE CBSI3U C 7-10 JPYTUMH
JiekceMamu. IIpy 3TOM C/OBO «TOCKa» camoe udactoTHoe (297). Bropoe MecTo 1Mo KOIMYECTBY YIOTPeOIeHWH 3aHUMAloT
I7Iaro/ibHbIe ieKceMbl (Bcero — 186), camast yacToTHas U3 HUX — «TOCKOBaTh» (176), MeHee 4acTOTHBIE — C TIPUCTaBKaMH 3d-, C-,
no-. CrnoBa, o0003HauaroIMe TPU3HAK, «TOCK/IUBBIN», «TOCK/IMBO», COCTAB/SIOT HEDOJBILIYI0 YacTh OT BCEX
cnoBoyrioTpebsienuii (25). Takxke ecTb 1 ycTapeBiiiee CJIOBO «TOCKOBAHbE».

3.2. CHHOHUMHYEeCKHEe CBSI3H JIEKCEMbI «TOCKa»

B c/ioBapsAx CMHOHMMOB PYCCKOTO SI3bIKA [AlOTCs CJIeIVIOIIE CHHOHUMBI JIEKCEMBI «TOCKa»: «medanb» [1], [2, C. 501], [7,
C. 1165], «ynsmue» [7, C. 1165], [12, C. 590], «rpyctb» [7, C. 1165], [12, C. 590], «tromnenue» [7, C. 1170], «MenaHxomms»,
«XaH[[pa», «AMOXOHPUsI», «CIMH» [12, C. 590].

B npousBegenusix A. I1. IlnatoHOBa Mbl OOHApYXWIM CJIeyIOIIMEe CHHOHUMBI CJIOBA «TOCKa»: «TPYCTb», «IIe€Uayby,
«YHBIHUE», «TOMJIEHUEY.

Hanee Mbl BBIIBWIM KOJMYECTBO YMOTpeO/IeHUH Ka)K[O0T0 CUHOHMMA M €ro OZHOKODEHHbBIX. PacCMOTpHUM MO/yueHHbIe
pe3y/bTaThl — OT 00Jiee YaCTOTHBIX K MEHEe YaCTOTHBIM.

3.2.1 HauboJsiee 4acCTOTHYIO IPYIIIY COCTAaBJISIOT CJIOBO «2PYyCHlb» U €r0 OJJHOKOpDEHHbIe. Pe3y/bTaThl Mpe/CTaBlIeHbI B
Tabnure 2.

Tabsmua 2 - JlekceMa «rpyCTb» U OIHOKOPEHHbIe

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.2

KonuuecTBo yrniotpebiennii
Ne Jlexcema
eIMHULIbI %
1 IpyCTb 119 28,27
2 TPYyCTHBIN 161 38,24
3 IPYyCTHO 121 28,74
4 IPYCTUTD 17 4,04
5 3arpyCTUTh 3 0,71
Bcero 5 421 100

KonuuecTBo crioBoynoTpebsieHnii coctaBuno 421 enunuily. Mbl BBISIBUIM 5 jieKCeM, CPeAd KOTOPBIX CaMOW YaCTOTHOM
SIBJISIFOTCSI TIPU3HAKOBBIE C/I0BA «TPyCTHBIN» (161) u «rpycTHO» (121), a TakKe CylecTBUTeNbHOe «rpycTh» (116), TaronbHbie
JIeKCeMbI CaMble Ma/IOUUC/IeHHbIe: «IPyCTUTb» (17) U «3arpyctutb» (3).

3.2.2 Cnepytoiijast TPyIINa — CJIOBO «Nneyudsb» U ero OfHOKOpPeHHbIe. Pe3y/bTaThl Mpe/icTaB/ieHbl B Tabiuiie 3.

Tabsmua 3 - JlekceMa «1euab» ¥ OJHOKOPEHHbIe

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.3

KonuuecTBo ynotpebnennii
Ne Jlexcema

eIUHULIbI %
1 neyvasb 160 39,80
2 revaTbHbIN 121 30,10
3 rnegaabHO 63 15,67
4 orieyajIeHHbIA 17 4,23
5 OIeyaauThCs 18 4,48
6 evyaauThbCs 10 2,49
7 3arevyaauThCs 2 0,50
8 T0T1eYa/INThCS 1 0,25
9 OIIeYa/IUTh 5 1,24
10 orieyajeHHO 2 0,50
11 nevyaanuTh 2 0,50
12 evyaabHOCTh 1 0,25
Bcero 12 402 100

ITo kosmuecTBy C/I0BOYNOTpeOieHHi 3Ta TpyIiia HEMHOTO MeHbllle Tpebiayieil — copepxut 402 eaunuubl. Ho oHa
JIOBOJIbHO MHOTOUMC/IEHHA 110 YHCITY JIEKCeM — TpeZCTaB/ieHo 12 pa3HbIX C/I0B. B OCHOBHOM 3TO CyII[eCTBUTEBHOE «I1eYasiby»
(160), a Tak)ke MPU3HAKOBBIE CJIOBA «I1eUasbHbI» (121), meyansHo (63). IarosibHbIe TeKCeMbl COCTaBIISIIOT 38 eANHUL], CaMbie
YaCTOTHbIE — «OMeYaTUTLCs» (18) U «meuanutbes» (10).

3
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3.2.3 Cnepyto1ijas TPyTIa — CJIOBO «MoOM/1eHUe» Y ero OJHOKOpeHHbIe. Pe3ynbraThl 1pe/icTaB/ieHsl B Tabmie 4.

Tabnuria 4 - JlekceMa «TOMJIEHHE» U OIHOKOPEHHBIE

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.4

KonuuecTBo yrnotpebnennii
Ne Jlekcema
eIVMHHULIbI %
1 TOMJIEHHE 37 9,97
2 TOMHTBLCS 179 48,25
3 TOMHTDb 68 18,33
4 WCTOMUTBLCS 16 4,31
5 HCTOMUTD 13 3,50
6 3aTOMUTBCS 11 2,96
7 3aTOMHThb 7 1,89
8 MPUTOMUTBCS 3 0,81
9 TIOTOMUTBCS 2 0,54
10 TIOTOMHTb 2 0,54
11 [1epeTOMUTLCS 2 0,54
12 MIPOTOMUTBCS 1 0,27
13 TOMUTEIbHBIN 22 5,93
14 TOMHTE/IbHO 7 1,89
15 TOMUTEIHLHOCTh 1 0,27
Bcero 15 371 100

Xorss 5Ta Ipymna MeHblle, 4YeM IIpeJblAylli{e, OHAa BCe pPAaBHO MHOIOYMC/IeHHAa U jgocruraer 371 ciydas
cioBoyrniotpebnerusi. OHa TIpeACTaBieHa HaubOJBLIM KOJTMYeCTBOM JjiekceM (15), BK/TFOUAIOLIMX B OCHOBHOM rarosel (11
cnoB, 304 ynotpebneHusi), cpefi KOTOPLIX CaMbleé UaCTOTHbIe — «TOMHUTHCS» (179) u «tomuthb» (68). CIOBO «TOMJIEHHE»
vcnonb3yercs 37 pas. Takke BbIJe/IIOTCS MpU/IaraTesibHOe «TOMUTe/bHBIN» (22) 1 Hapeune «TOMUTEeNbHO» (7).

3.2.4 Camasi Ma/iouMC/ieHHasl TpyIilia BKJ/IOUaeT CJIOBO «yHbIHUe» U ero OfHOKOpeHHble. Pe3ynbTaThbl IpejCcTaBieHbl B
Tabsmie 5.

Tabsmiia 5 - JIekceMa «yHbIHHE» U OfIHOKOPEHHbIE

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.5

KonuuecTBo yrniorpebiiennit
Ne Jlekcema
e TUHULIbI %
1 YHbIHUE 15 13,39
2 YHBLIOCTh 4 3,57
3 VHBLIBIN 30 26,79
4 VHBIBHBIN 10 8,93
5 3ayHbIBHBIN 7 6,25
6 YHBLIO 27 24,11
7 3ayHbIBHO 7 6,25
8 YHBIBHO 4 3,57
9 VHBITb 2 1,79
10 TIPUYHBITh 2 1,79
11 YHbIBaTh 1 0,89
12 VHBIBHOCTb 1 0,89
13 3ayHbITh 1 0,89
14 VHbIBaTh 1 0,89
Bcero 14 112 100
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HecmoTpst Ha TO UTO TpyIia BK/IOUAeT MEHbIIIe C/IOBOYIOTPeO/IeH i, UeM 0CTa/lbHbIe, OHA COJEPXKUT [JOBOJILHO OO/bIIIOe
KOMYecTBO jiekceM — 14. HauboJsiee 4aCTOTHBIMM C/IOBaMU SIBJISIFOTCSI TIPH3HAKOBBIE «yHBLIBIN» (30) U «yHBUIO» (27), a TakkKe
CyliecTBUTeNbHOE «yHbIHUE» (15). [1arosel mpecTaBieHbl 5-10 JIeKCeMaMH, KOTOpbIe YroTpebieHsl 7 pa3s.

3.3. AHTOHMMHUYeCKNe CBSI3U JIEKCeMbI «TOCKa»

B crioBapsix aHTOHMMOB PYCCKOT'O sI3bIKa JIAl0TCS CJle/IyIOIlie aHTOHUMBI CJI0BA «TOCKa»: «Becembe» [5, C. 65], [4, C. 312],
«pazmoctb» [5, C. 237]. B mpousseznenusix A. II. TlnatoHOBa 3TH C/i0Ba BCTPEUAOTCS ZOBOJBHO uacTo. PaccMoTpyM mx

Ha/4ye rozgpobHee.

3.3.1 Haubosee 4aCTOTHYIO TPYIINY COCTABJISIIOT CIOBO «paAd0CHb» W €r0 OJHOKOPEHHbIe. Pe3y/bTarhl MpeCcTaBaeHbl B

Tab/mirie 6.

Tabnuia 6 - JlekcemMa «pafiloCTh» U OJHOKOPEHHBIE

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.6

KonuuecTBo yrnotpebnennii
No Jlexcema
eZIUHULIbI %
1 PazfocTb 375 42,81
2 o0pajioBaThCst 157 17,92
3 PazZoBaThCst 155 17,69
4 pajoBaTh 24 2,97
5 obpazioBaTh 13 1,26
6 MOpazoBaTbCs 4 0,46
7 NopasioBaTh 3 0,34
8 Pa/loCTHBIM 103 11,76
9 00paZioBaHHBIN 1 0,11
10 PaloCTHO 35 4,00
11 06pa/ioBaHHO 6 0,68
Bcero 11 876 100

UuceHHOCTh 3TOM rpymmbl — 876 enuumi. VI3 HUX OCHOBHBIE — CYII[eCTBUTENBHOE «pafocTb» (375) M IJIarosbl

«obpazpoBatbcs» (157), «pasoBarbesi» (155), a TakxKe TpuiaratesibHoe «pafloCTHbIN» (103).

3.3.2 Elile 0iiH aHTOHUM CJIOBA «TOCKa» C OJJHOKOPEHHBIMU — 3TO «8ece/1be». Pe3y/bTaThl Mpe/icTaB/ieHbl B Tab/uie 7.

Tabnuria 7 - JIekceMa «BecCe/ibe» M OJJHOKOPEHHBIE

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.7

KonuuecTBo yrnotpebnennii
Ne Jlexcema
eIUHULIbI %
1 Becesbe 17 6,25
2 BECeJI0CTh 3 1,10
3 BecesIbIi 141 51,84
4 BeCeso 48 17,65
5 oBece/ieTh 25 9,19
6 BeCeTUThCS 19 6,99
7 BeceseThb 8 2,94
8 BECe/INTh 6 2,21
9 pa3BecesiiThb 2 0,74
10 BO3BeCe/IUTLCS 1 0,37
11 T10BeCe/IMThCS 1 0,37
12 BecebuaKk 1 0,37
Bcero 12 272 100

KonuuecTBo ynoTpeOsieHuid C/ioBa «BeCeibe» U €ro OJIHOKODEHHBIX COCTaBsieT 272 e[UHUIIBL
yMoTpeOISIFOTCS MpUaraTesbHoe «Becesbiii» (141), Takke 7 pa3HbIX [Iar0/bHBIX JieKceM (62).

Yame Bcero
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OCHOBHbBIE BBIBO/IbI
WtaKk, Mbl TIocunMTany oOIjee KOAMUECTBO YyrOTpeb/ieHul C/IoBa «TOCKa» C €ro OJHOKODEHHBIMM U €r0 CMHOHMMOB U
AHTOHUMOB C OIHOKOpPeHHBIMU. O600I1IeHHbIe Pe3y/bTaThl MOXKHO BUZIETh B Tabsuiie 8.

Tabnwia 8 - [TapagurMatuuecKue CBsI3U JIEKCEMbI «TOCKa» B uauoctuie A. I1. TlnatoHoBa

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.13.8

Ne Croso ¢ KonruecTBo nekcem KOHH%CTBOV
OJIHOKOPEHHbIMHU yrnotpebneHui
CHHOHUMBI
1 TOCKa 8 509
2 TPyCThb 5 421
3 revanib 12 402
4 TOMJIEHUE 15 371
5 YHBIHKE 14 112
Bcero 5 54 1815
AHTOHHUMBI
1 PafocThb 11 876
2 Becesbe 12 272
Bcero 2 23 1148

TakuM 00pa30oM, COMOCTaB/SAS YIOTPeO/eHHsl C/I0Ba «TOCKa» C €ro OfIHOKOPEHHBIMM W CHMHOHHUMOB 3TOr0 CJI0Ba C
OZTHOKOPEHHBIMH, MOXXHO BUZIETh, UTO MCC/Ie[yeMasi JIeKCeMa C ee OJJHOKOPEHHBIMH sIB/ISIETCSI HauboJiee YaCTOTHOM, XOTS U He
camoi OOJIBIIION 0 KOJIMUeCTBY JiekceM. Takke HCC/Ie[OBaHHE I10Ka3aj0, UTO HeraTMBHBIE UYBCTBA Mpeob/afialoT Haj
MO3UTHUBHBIMH, UX COOTHOIIIeHHe cocTaB/isgeT 1815 k 1148, To ectb 60% Ha 40%.

3ak/loueHue

B fmaHHOM cTaThe IpeCTaB/eHbl CTaTUCTHUeCKUe AaHHbIe UCC/IeI0BaHMs TTapaiurMaTiueCKUX OTHOILIEHHWM C/T0Ba «TOCKa»
B auckypce A. IT I1natroHoBa. Ml ucciiejoBaay Takye BUABI CBsi3el, KAK CHHOHUMUSI, aHTOHUMHUS U [ilepuBaLiys (JieKCrueckast).
Vcnonb3ys oHOMacHo/IOrMUeCKre C/I0Bapy PyCCKOTO SI3bIKa, Mbl BbIIE/IU/IN A3bIKOBble CHHOHUMBI M aHTOHMMBI C/10Ba «TOCKa»,
a 3aTeM MeTO/IOM CIUIOIIHOM BhIOOPKM oToOpaiu ux u3 TekctoB A. I1. IlnatoHoBa. IIpu 3TOM Mbl UCC/IE[0BATUM HE TOBKO
OCHOBHYIO JIeKCEMY U ee CUHOHMMBI U aHTOHMMBI, HO U CJIOBa, CBfi3aHHble C HUMH [|epUBAllMOHHBIMU OTHOLIEHUSIMU. JTO
TIOMOIVIO HaM BBISIBUTH MeCTO CJIOBa «TOCKa» B JleKCMYeckod cucreme auckypca A. II. IlnaTroHoBa. 3TO MeCTO MOXXHO
MIPe/ICTAaBUTh CJIEYIOMIUM 00pa3oM. Y CJIoBa «TOCKa» BBISBISETCS 7 OHOKOPEHHBIX JIEKCEM, CPeIU KOTOPBIX JaHHas JieKcema
Hanbonee yacToTHa. IIpy 3TOM JIeKCeEMa «TOCKa» C OJHOKOPEHHbIMM Haubosiee YaCTOTHAa CpeJy CBOMX CHHOHHUMOB C
OZIHOKOPEHHBIMHM, HO YCTYTaeT M0 KOJIMUeCTBY yHoTpebieHui CBOeMy aHTOHUMY «PaJ0CTh» C €r0 O[HOKOPEHHBIMU TIPUMEPHO
Ha 1/3. [To KomMuecTBy JIeKCEM CJIOBO «TOCKa» C OJHOKOPEHHBIMU He SIBJISIETCS CaMOM YaCTOTHOM IPYMION, ycTymas 3-M U3 4-x
CBOMX CHHOHHMOB, a TaKXe aHTOHMMaM. IIpOBeieHHOe WCC/Ie[JOBaHWMEe TIOKa3ano MpeobiajlaHde HEeraTHBHBIX UYBCTB,
CBSI3aHHBIX C TOCKOM M CXO)KMMH C HeM 4yBCTBaMH, HaJ MO3UTHBHBIMY, BbID&)KEHHBIMA aHTOHMMaM{ HUCC/IeAyeMOro CJIOBa.
IIpu 5TOM, MX cooTHOLIeHue cocTas/sieT 60% k 40%.

Urtak, B auckypce A. TI. TInaToHOBa HeTaTHMBHBIE 37IEMEHTHI 6obllle W Ooradye, yeM TMO3UTHUBHBIE, a CJIOBO «TOCKa»
MPe/ICTaB/IeHO HaKOOJBIIIMM YUCIOM YIIOTpeb/IeHrH, UTO TOBOPUT O BaXKHOCTH U 3TOTO MOHSITHS AJIsl SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPa
aBTOpa.
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